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uum haee conſtituta ratio ſit rerum, quarum in libera con-
ſuetudine ponitur omnis elegantia vel dignitas, non eſt id
quidem mirandum, quod ſemper alia in morem veniant

in negotio erudito, vel tamen maiorem vim habeant ad

gloriam: difſicile enim dictu eſt, quantopere gaudeant in

perpetuum laſciua prorſus mutatione labores eruditorum.

Quum etenim ſint plura artium diſciplinarumque genera,

quae eruditionem augent, multique multum ſe arbitrantur

2deptos et ad philoſophandum et ad exponendum, magna attamen hoc tempore

eſt admiratio eorum, qui in vernaculam peregrina tranſferunt, quorum trans-
Iationes multi, qui legunt, eos intelligere etiam et ſapere plus, quam ceteros,

proni ad haec credenda exiſtunt. Nec tamen, vt pracpoſtera huius negotii
diligentia fugionda eſt, item habendum eſt religioni, omnes verſiones, modo

ne pueriles et iuſto minus verba peregrina exprimentes, defendere. Vult hoc
vernacula noſtra, vt tali ratione perficiatur, patitur eruditorum recepta con-

ſuetudo, fert etiam varia, quac inde fluit, doctrinarum vtilita. Nam pe-
regrini libri, noſtra lingua loquentes, ſemper habent certiſſima argumenta ad

probandum, quam ſatis apta vernacula ſit ad perſpicue eloquendum, et qua

aeſtimatione pracſtantia illius iudicari poſſit; quod ſcribere non auderem, niſi
idem placeret grauiſſimis reſtauratorum linguae noſtrae germanicae, viris eru-

ditis. Maxime autem et gloria truditionis id patitur et communis vtilitas, ea-

que maior, ſi quando accidit, vt eos de peregrinis libris conuertant, qui re*
rum vbertate, et ad intelligentiam augendam, et ad mores formandos, quat

magis proficuae ſunt, ſcalero videantur. Prima igitur tranſlationum ex pere-
grina lingua commendatio proficiſcitur a vernacula tum noſtrae, tum alius cu-
iuſque gentis. Facillime enim, quĩ peregrina multa ſua vernatula traderẽ ſo-
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lent, in optimam partem cognofcunt, que in lingua ſua vocabulorum, et

quae formularum copia ſit, vel potius penuria, ut ſua abſolutio perfectipque
in oratione, quia aliquam multa adhuc deſiderantur, nondum conſtare vide-

atur. Et quoniam pouci ſnt, qui peregrina intelligont vel loquuntur,
omnibus omnino illis pracclare conſulitur, quando confuctudini ſnae iſta tra-

dita, Gbi datum eſſe, ut legant, intelligunt.

Sed generatim expoſita verſionum ex peregrinis utilitate, quae valet prae-

ter mores ad facultatem lingnae et ad intelligentiam rerum, deinceps ſepara-

tim de tranſſationibus ex Graecis et Latinis dicondum eſt. Cuius rei eſt ratio
iterum duplex. Nam Gracci et Latini aut lingua ipſa nos in vernacula prae
omnibus reliquis adiuuant, aut, practer morum elegantiam, intelligentiam

ipſam rebuss. Quanquam enim Galli, Itali et Angli, in utroque multum ex-
cellunt, tamen ex Graccis e? Latinis magis naturalis dicendi ratio depromitus.

Ex eorum etenim lingua melle dulcior fluit oratio, qui femper verbis, quibui

fua ſuis imitibus circumſcripta ſignificatio eſt, maximopere perſpicuis viun-
tur, et in quibus iſta praeſertimverborum conſecutio eſt, vt nunquam in con-

iunctis, quod non ſit conſequens, vituperare poſſis. Omnia omnes quod
ſemper pleniori ore elognantur et rotundo, quis neſcit? Deinde rerum co-

gnitione et ſubtilitate paratiores etunt et tanquam fertilioresad erudiendum-
ad morum integritatem efficiendam, et ad bene de ingenii acumine promeren-
dum. Quamobrem id quidem non dubium eſt, quin hacc iſta eruditorum

opera, qua Graecos Latinoſque, quorum ſcripta gracce et latine non intelli-
gentibus uaſi in theſauro latuerunt, et latent, rerum et bonarum artium ſcri-
ptores antiquos in vernaculam tranſſerunt, honeſtior ſit es latius pateat, et

poſſit prodeſſe omnibus. Sed quum. multa ſit in Graccis et Latinis vernacula
traditis grauis et commuris vtilitas, latiſſime patere videtur praeſertim ea, qua.
linguam noſtram germanicam profecto tali interpretatione efficiet pleniorem.

Et ſic omnis hacc noſtra diſputatio de eo futura eſt, vt intelligamus, quid
valeant ad perfectionem germanicae linguae tranſlationes ex Graecis et Latinis

in hanc vernaculam noſtram, etiam nunc amplius inſtituendae. Sed. nos iam

non anquirimnus aut conſultamus, ad inſtitutionem rerumque cognitionem, ad

morum diſciplinam, ad linguarum ſcientiam,ad ſtyli facultatem vtramque,
Auibus ſc poſſint ad omnia reddere aptiores, conducat id, nec ne, aut ꝗuan-
tum conducat, quum pueros at iuuenes ſuas in ſcholis Graccorum et Eatino-
rum tranſlationes in vernaculam ſuſtinere oportet, quae deliberatio omnis a

Praccentoribus ſcholae ſacpius accurate ſatis et copioſe inſtituta eſt. Ex fupra
enim breniter diſutatis facile intellgi poteſ, quod omnis hacc noſtra quac-
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ſtio moão pòſita ſit in operæaet labore virorum doctiſſimorum, quorum peri-
tia non in graccis ſolum et latinis, ſed facultas etiam dicendi in uernacula in-
ſignis habenda eſt. Non autem multum nobis, nouerint enim omnes, decla-
randum eſſe duximus, quod cuiuſlibet linguac perfectio haec fit, vt in ſatis

magno apparatu uerborum et dictionum explanationem omnium rerum profi-

teatur, melioris quidem farinae, et proprietatem verborum, qua non qui-

dem ad nomen, fed ad vim ſignificandi referatur, non auditu, ſed intellectn

perpendenda, et vt in conſecutione verborum, quo in ſuis interciſis, et ho-
rum etiam, quo in integris ſuis comprehenſionibus, gracce Periodis, fluunt,
et qui nulla inſolentia et turba corum, quac ſequuntur, orationem perturbars

joſſit, ordinem diligenter eonſeruet, ita quidem, vt ſatis ſuficiens atque
idonea ſit, ad omnia, quae prorſus ſieri, vel cuidam offerri poſſunt, omnet
s, quas agunt, quos patinntur, atque omnes rerum formas, quas animo

compiehendimus, atque imagines, gracæe ideas, perſpicue, proprie, ſigniſi-
canter et ornate, abſque omni quidem cireuitione et amfractu verborum, ſinę
difficultate, maxime explanandum. Quid eſt igitur, quod nos impsdiat,
iranſlationes, quae graeca et latina germanice reddunt, collaudare, quum
certe nulla alia re magis, quam his quidem, linguac germanicae perfectio

concilietus abſolutioque.

Prima autem, de qua nune agimus, æa ipſa huius inſtituti vtiſitas eſſ}

fsinae ad copiam verborum et dictionumin vernacula noſtra adaugendam plu*

rimum valet. Etenim dlud ipſum, quod Graeci et Latini multas res expo-
BUnt, quae nec viſu, nec auditu, vel tachu, pereipiuntur, quacin animo
verſamur, rerum imagines, quas intelligendi gratia animus iu cogitando ſeà

parauerit, etiam in ilis, in quibus nulum diſcidium.eſt, quia ſeiuncta eſſt

non poſſunt, praeter alia multa, quas apud ro» iam non ſunt, haud contem-
nendum eſſe puto. Ex hoe etenim officitur, vt, qui gracca et latina germa-
nicis verbis conuerſa dicese velit, omnem diligentiam ac curam adhibeat, væ

in òmnibus nec plus nec minus dicat, ſed gracca vel latina ita germanice red-

dat, vt non ſolum optimis verbis vtatur, at tamen vſitatis, ſed etiam expriæ

mat quacdam verba imitando, quaè noua noſtris ſint, dummodo ſint idonea,
vel verbis etiam et dictionibus iam extra conſuetudinem poſitis, et ſic i

xſium denuo reuocandis, modo vt, omnui audacia, quae effrenata et iocula;

ris eſt, ſepoſita, linguae caſtitas et conuenientia, quam analogiom dicunt, di-
Jgenter cuſtodiatur.

Iam vero et huius rei, quod vehementer multis Synonymis, quac eæ

Grammaiicorum ment vocabula ſunt idem ſignificantia, vernacula noſtæ
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æbundare quidem putetur, et verbis etiam, quorum vis ac poteſtas adhuc va-
ga, et ad certos ſuos limites nondum accurate ſatis conſtitutaeſſe videatur, vi

in eo genere laudandanon ſit laudis, quod aptem et congruens in orationenominent, quum praeterea ex verborum delectu perſpicuitas naſcatur, qua ni-

hil clarius eſt, reprehenſio certe nulla erit, quando viri eruditi gracca et lati-
na ita noſtro germanico ſermone tradant, vt perſpicaciori cognitione vtan-
tur, quac in ſermone noſtro differentia ſit. Eademque ratione ſemper ſua ſuoIoco et propria verba adhibebunt, et in ſeligendis vocibus, quae aliis magis

ſint propriac ac ſignificantes, humiles, graues, ſublimes, leues, honeſtas
vel obſcenae, quique earum ambitus ſit cum ſtatu rerum, quaæ extra eſſe pu-
tantur, facillime videbunt. Ita enim Graeci et Latini omnia proprie dicunt,
vt nihil inueniri poſſit ſignificantius.

Et quis eſt vere eruditus, qui libros Graccorum et Latinorum legerit, cui
in iungendis verbis integritas caſtitaſque non cognita ſit, vt ſic etiam ex verſi-
onibus Graccorum et Latinorum ſatis magna vtilitas redundare poſſit in no-

ſtram vernaculam, vt in copulatione er coagmentatione verborum maiorenidiligentiam adhibeamus, ſi quae in iſta ratione adhuc peccata ſint, in poſte-
rum emendaturi.

Sed quomodo in omni vita rectiſſime praecipitir, vt, quae perturbata
ſint, fugiamus, ſic eiuſmodi perturbationibus omnis ſermo, qui de ſua per-ſpicuitate gloriari cupit, vacare debet. Maxime autem Graeci et Latiniincogitando et ponendo ordinem naturae ſeruant, vt, quae prima ſint, iis pri-
mas ſemper concedãnt, quas lingnae ſanctior quacdam et interior perfectio a

pleriſque germanicis noſtris, quamuis latine eruditis, prorſus ignoratut.
Quam quidem ad rem, vt ſcopas diſſolutas in vernacula noſtra alligemus, cal
cem arenac miſceamus, iis, quae ſua quadam ratione prius ſunt, priorem lo-

cum concedamus, et, quae natura iuncta et copulata ſunt, vna verborum
comprehenſione coerceamus, magnum afferent adiumentum nobis germanis
Graeci et Latini, quando in iſtis tranſferendis in vernaculam noſtram hacc no-
bis huius rei diligens erit cautio.

Equidem illud etiam animaduerto, quod eadem ratione germanis in
ver-nacula ſua prorſus incognita res ſit, quod aurẽs, vel animus, aurium nuntlo,naturaler quandam in ſe continet vocum omnium mentionem Duae apudGraecos et Latinos res ſunt, quac permuleent aures, ſonus et numerus. Vi-

dendum eſt igitur etiam illud in interpretatione in Graecis et Latinis germani- mſtituenda, vt hacc tandem pulchritudo ſermoòni noſtro concilietur verna-
culo. Hacc autem omnia facili negotio fieri poterunt, ſi quis. ſatis idoneus
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interpres ſemper in animo, aurium nuntio, mentionem omnium vocum grac-
catum et latinarum, quas germanice exponit, metietur, vt itidem in verna-
cula verbis vratur, praeſertim vhi pondus ineſt in ſermone, quae ſono quaſi
et, in ſua conſccutione, apta conuenientique longarum et breuium ſyllaba-
tum coagmentatione res ſignificatas indicant, vt clare, atque vt cerni videan-
tur, de quibus ſermo eſt, eleganter enuntiet Quo circa nec proprietatem
ita amabit, vt ſemper verbis primae ſignificationis, ſed aliquando tranſlatis,
quando illa ſuauitati ſermonis plane et aperte aduerſentur, vel ſaltem eam non
fatis efficiant, et, quantum id fieri poterit, iſtis ipſis vernacula traditis prac-
fertim, quibus Graecus et Latinus, quem interpretatur, animi ſenſa pulcher-
rime eloquutus fuerat, vtatur, nec eam quidem, quae naturalis eſt, verbo-
rum conſecutionem omni loeo obſeruabit, fed, vt poſitus verborum magis
aptus enaſcatur numero, omnia, quac cum ſermonis opportuna in ordine
mutatione mutari poſſunt, quouiam fermonem numeroſum retardant, alio
ordine põnendo, noua alia idonea verba interponendo, nimis aſpera et dura
recidendo, atque partes orationis inter fe permutando, quod illud duplex
ſuauis orationis et numeroſaec apud Graecos et Latinos adiumentum eſt, ver-
naculam noſtram elegantiorem efficiet. Aliter enim teneri non poteſt, ſi qua
ad perfectionem noſtrae linguae germanicae eſt facta progreſſio,

Sed haec quidem de ĩs, quae, tranflatione G raecorum et Eatinorgm ad
magis perficiendam noſtram vernaculam, exiſtimantur proficua. Ex quibus
omnibus multiſque aliis perſpicuum eſt, qui fructus quacque vtilitates ex oc-
cupationibus iis, quibus detinentur in tranſferendis Graccis et Latinis in ger-
manicam linguam multi homines eruditi, percipiantur, eas nos nulla alia ra-
tione, ſine iſta diligentia atque opera, in perfectione patrii noſtri ſermonis,
cui nihil addi poſſit, conſtituenda, capere potuiſſc. Et hacc hactenus, in
quibus noſtri ſermonis natiui pràeclara emendatio eſtt. Nam, vt ne deſtinata
in hoc genere ſcriptionis, quam ſuſcei, exſequenda ex oculis prorſus amit-
tam, nunc ad Iuuenes ſcholac noſtrae, eoſque egregiac indolis magnaeque in
litteris diligentiae, accedo, qui e coętu noſtro publice iam dicere exoptant,
et quorum vocabula, quibus nuncupantur, hacc ſunt:

IL. CHRISTIANVS GOTTLOB VHLICHIVS, Anmemontams, Can-
didatis Academicis breui adſctibendus, Oratione Latina demonſtiabit, quod ſubſellia
ſcholae prius ſatdiuſeduloque premendaſint, quam quis aà altiora abire audeat,
ſcholae noſtrae Vltimum Valę caimine vernaculo ſub fineminius Actus Oratorii accla-
maturus. Hic iunenis bonae ſpei quum a primis ſtatim pueritiae annis pars in ſcholæ.
noſtra diſce ntium fuit, pietatem, diligenti.m et modeſtiam Magiſris ſemper approbauit,
vt ſua ipſi. quam meretur, proſecto laus non deneganda ſit, Studivrum fundunenta ea
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ſeit, et in linguis eruditis aàdiſcendispr virbus ioſfficium Tuum compleut. mon--
corum noſtrorum ſemper patiens, vt non ſfint fructu cum ſchola Lipſienſi vniuerſali An-
nabergenſem noſtram particularem commutare poſſit. cuĩ ſub diſceſſum omne felicitatis
genus apprecamur.

I. CHRISTIANVS ELIESER GENSELIVS, Aunibeigenſis, Oratione
Graeca diligenter probabit. quod viileſit Iuuenibus litterarum ſtudioſis cum mæ-

ioribus natu, viris eruditis, conuerſari, camine germanico abturientibus fauſti-
ſimos viales nomine omnium inſimul apprecaturus, Iuuenis, qui pro naturac egregiis

dotibus in ſtadio litterarum ipſe acerrime occupatur.

Ill. CHRISTIANVS EPHRAIM GENSELIVS, Annibergenſ. Carmine
Latino, in quo pangendo a natura non infelix eſt, Heroico, Culturam Lini in mon-

tibus noſiris non ſine laude decantabit, in cultura ingenii ipſe diligens admodum ;et

ſedulus.

IV. HENRICVS POLYCARPVS RABENSTEIN, Anntemontanus,

Oratione Graeca affirmabit, quod ſtudioſo in Academia viuenti lucubratio matu-
ziua utilior ſit nocturna, qui itidem carmine teutonico nos iubebit valere. Lauda-

mus Iuuenem pracclare indolis, pragclara ſtirpe prognatum, dignum Academia Candi-
datum, Vivi maxime Reuerendi, Domini M, IOANNIS H ENRICI RA-
BENSTEINII, Archidiaconi apud Annabergenſes longe meritiſfimi, optimi,
flium, magnam ſul qui expectationem facit. Hic enim cum aæ puero in ſchola patria di-

dicit, ita ſemper litterarum delieĩis, domi etiam, ſi quid vacui temporis ſuperſuit, vnice

vacauit, vt, feliciter in linguarum et ſcientiarum, quas ſchola inculcar, cognitione pro-
greſſũs, eum omni laude ad Academi ſyluas nunc euolare queat. Faxit Deus felici-

ter, vt hominum ſocietati olim ſaluti, in patria, aut alibi, æt Praenobiliſſimis Parenti-
bus gaudio ſit. De hoc enim filio, hacc mea ſpes æſt, Pareur maxime Reuerendur

vore praedicaræ poterit: meus non degenerat,

V. IOANNES GODOFREDVS HAHNIVS. Aunabergenſ. Oratione:

Latina euincere ſtudebit, quod littera humaniores a ſtudioſis ſuperiorum Facul-

tatum in Academia adbuc diligenter tractandae ſiut, Iuuenis in humanioribus ſtu-

diis, quac ſchola docet, ipſe aſſiduus valde et diligens.

Quia autem nemo Poetarum Latinorum, quod quidem nouimus, adhuo:

fuit, qui honorem telluris noſtrae in Cultura Lini verſibus deſcribere voluerit,
Carmen jllud õ æ Nsẽ L 11 noſtri, luuenis gnaui et probi, de Cuiltura Lini in

montibus noſtris, Heroicum, quod iam ſupra, in Pythia noſtra domo craſti-

na luce memoriter pronunciandum, indictiuum eſt, inditiuo huic noſtro
Programmati, typis exſcribendum, non oſtentationis ergo, ſed vt Iuuenis-

diligentiac ſuac ſpecimen habeat, adiecimus, cuius verba ſic habent

CHNI-
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nondera ſuſcipio noſtris grauiora lacertis,
A Audeo cum patriam iuuenis cantare benignam.

Ardua namque canam, Flacci quae digna labore,
Quae doctus Naſo cantarèt carmine pulchro,
Et quorum laudes celebraret Muſa Catulli,
Cum laudes patriae cantabo poèmate magnas.

Hinc, quod ſuſcipio tam magnum pondus onuſque,
Adſpirate mibi, Muſae, iam numine veſtro.
Si vos, Caſtalides, mortalia carmina tangunt,
Pondera ne ſubigant me iam ſuſcepta, cauete,
Pondera, quae vires iuueniles ferre recuſant.

Nam quum diuitias patriac iam dicere tento,
Obruit ingenium ſeries ampliſſima rerum,
Noſque tacere vrget, quod noſtra ſcientia neſcit

Res tantas patriac cantare, poẽmate digno,
Sunt etenim montes, generoſaque viſcera terrae,
Syluarum frondes, fontes et purior aura,
Innumerac volucres, magnus numeruſque ferarum,
In ſyluis alimenta quibus dat patria tellus,
Diues agri, diues nemorum, ditiſſima frugum,
Omnia quac magno mihi carmine digna videntur.

Qua ratione tamen cantabo poemate vili
Omnia prolixe, quae profert patria tellus?

Non mea Muſa canet, mea patr'a quomodo creuit,
Non aædes vrbis, quae ſtant, vbi ſylua virebat,
Olim quae foueis nigris ſecura latroni
Tecta dabat, fuſo quat denſa cruore tepebat,

Viſcera non dicam patriae pretioſa benignae,
ii



Vſcera, quae pretiis toti ſunt cognita:mundo,
Quaequæ metalla fouent, variis cirqumdata ſaxis,
Quae rapiunt homines, ſudore fluente per artus,
Findentes ferro, flammis et pulugre ſuxa,
Quae multo multis pracbent alimenta periclo.

Non dicam fruges, diuerſaque nominꝗ frugum,
Naturam taceo campi, ciiltumque locorum.
Nec Tunt ſyluarum frondoſa cacumina, verſu
Quae mea Muſa canit, non frondes arboris altae,

Qxuae ſyluas foliis et denſis crinibus ornant,
In quarum celſis ſuſpenſa cubilia ramis
Acdificant volucres ſyluae, nidoſque canatos,
Qui multis reſonant volucrum de cantibus alti.
Non deſcribo feras, ramoſaue cornna cerni,
Non certias, vrſos ſacuos, leporeſue fugaces,

Non vulpes, rapidoſque lupos, aproſue timendos,
Pluraue, quae patriis habitant animaha ſyluis.
Non canto vires vndarum, fontibus ipſa
Quas natura dedit, multis fecitque ſalubres.
Plura quidem video, magno quace carmine digna,
Quae mea Muſa tacet, ne ſit fiatque moleſta
Ingenti ſerie, longaque ambagine rerum,
Aſt, vt lina colant, cantabo poemats vili.
Sed quum. conſtitui patriam cantare

benignam,
Oro ſubnixe Te, docta corona Virorum,
Et vos, qui mecum Muſarum diſcitis artes,

Ne me ſpernatis, ſi peccet lingua canendo;
Verſibus, oro, meis aures pracbete benignas,

Ne cantem ſurdis, patriam cum carmine canto.
Sunt igitur quac iam, cum linis, lintea dico,

Quae, quantum potero, deſcribam carmine lacto.
Quando tepent iterum Zephyris ſpirantibus àurae,

Alma parens quando ſe veſtit ceſpite tellus,
Quando celſa comas vmbroſas induit arbor,
Luxuriantque greges pingues in gramine paruo,
Tunc properans tauris inuertit ruſticus agros,
Vomeribus glebas ſulcat finditque iacentes,

Incipit et pingues cinerom iactare per agros,



Quecken.

Et ſiccos ſatũrat non pateus ſtereore pingul.

Nain non eſt idem cultuſque habituſque locorum,
Vna nec in noſtris regionibus omnia tellus
Profert, hic ſed ager quod gignit, denegat alter.
Nam velut ingenium non quodlibet omne capeſſit,

Hic quum tempus agit cantando carmina pulchra,
Tunc reliqui certant armis, vel membra fatigant

Languida nocturnis dapibus, vinoque diurno;
Sic quoque non omnes agri cum focnore magno
Lina ferunt, pingues ſed agros ſibi ruſticus aptat,
Si gaudere cupit linorum meſſe ſecunda,

Quorum larga ſeges campos exſiccat et vrit.
Sed redeo, vnde fui primum digreſſus, ad agros,
Qui ne ſint madidi, caueant ſtagnante liquore,

Aſt erit ad lini ſegetes ager aptus apricus,
Qui tamen eſt manibus filici purgandus ab omni,
Ne laſciua filix, folii pinguedine, caules

Opprimat iſtius teneros. Haec eruta campo
Colligitur raſtris in aceruos, hoſque iuuentus

Ignibus incendit, de parto laeta triumpho,

Ore, mann et pedibus puerilia gaudia prodens,
Scilicet ingentem quod campi vicerit hoſtem.

Vix pedibus, credo, ſic exultaſſe Pelaſgos,

Flammis eumpoſſent delere palatia Troias,
Igni quam filicis lactatur ſaepe iuuentus.

Sed quum iam tango lini cultumque ſatumque,

Optima, deſcribam paucis, quae ſemina dicant.

Palmam, Ruga, tibi tribuunt: tua ſemina noſtri
Pracponunt reliquis, et quae iacuere per annum,
Hacc praeſtare putant, quae primo vere per agros
Terrac mandentur. Veluti nam corporis artus

Inſomnis, cura nimioque labore, fatigas,

Sic vt ferre negent conſueto more laborem;
Sic quoque, quae iuſta non gaudent lina quiete,

Non hilarare valent cultores meſſe ſecunda.
Semen quando ſuum curuatus ſparſit arator,

Non inhumata manent diſperſaque grana per agros,
Quod ſic ſine eſſent raptuſque cibuſque volucrum,
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Et parcos taules proferrent ſemina ſparſa
Hinc occat ſegetes, inhumans quaſi dentibus occaes

Sed quae ſit facies occae, vis formaque, dicam.
Ordine coniungunt certo cubitalia ligna,
Lignaque ferratis armantur dentibus, agri
Qui glebas, culter quas non ſulcauit aratri,
Imminuunt, ab equo tracti vectique per agros,
Er diſperſa tegunt ſulcatis ſemina glebis,
Occacecantque quaſi, qui fons quoque nominis occac eſt,
In terra vt lateant, ſegetis dum culmina parua
Erumpant, matrem frangentia cuſpide terram,
Efficiantque ſuo numero, ſperare ſecundam
Agricolam meſſem. Sed cum creuere parumper,
Turba virùm, iuuenumque chorus, teneracque puellae,
Quisque mouet corpus, lolium qui noſcit agrorum,
Procumbunt in agris, et, quod mirabile dictu,
Artus proiiciunt in mollia culmina hni,
Euelluntque agris herbas floreſque nocentes,
Non ſecus ac examen apum conſidit in Hybla,
Et mel dulce legit, confuſo murmure, florum.
Poſt, vbi deſiſtant ſenſim ſuccreſcere caules,
Floribus amiſſis, ereſcunt cum ſemine nodi,

Nigreſcuntque ſimul, granorum pondere magni,
Tunc ſlaugſcentes caules, cum ſemine nigro
Euulſos terris, in faſces nectero mos eſt,
In fua quos referunt crepitantibus horrea platſtris,
Dum veniant dominae, famuli, ſeruique nuruſque,
Dentatoque ſuo depectant fomina ferro.
Quomodo nunc lini deſcribam ſemina pectant,
Formam deſignans dentati carmine ferri.
Eſt ferrum longum, directis dentibus arcte
Diſpoſitis, vt dens primus radice ſecundum
Attingat, dentem vt tangat dens ferreus iſtum,
Sed non continuo cuncti ſtant ordine dentes,
Nam rumpunt ſeriem quinque interualla, laborem
Hic ne vicini tardet, quod quinque frequenter
Vno dicta ſimul depectunt ſemina ferro.
Hoc ferrum gaudet ſpinoſum finibus vncis,



Vt poſſint, i*tud tignls aſigese celſissC
Quod cum fiuematuntin tigno: finibus vncis,Per dentes ferri dutae mercede miniſtrae

Lina trahunt, dum granaæ cadant et ſemina ſciſa,
Quae delapſa tegunt terram; velut arboris altaum
Poma cadunt, terramque tegunt, ſi turbidus Auſten
Incuruat fronqes, pulchriſque immurmurat hortis,
Quos, nudat flatu cum, pomisſ floribus altis.

Poſſ nodiin tabulatà domus ponuntur opimi,
Sic tamen vt nodus nodum vix cortice tangat,

lads breii Sed caules lini rari ponuntur in agros,
ten.

Slaqhs auſ-
ſyeben.

Quos falx gramineis priuauit floribus atrox,
Sic vt  confuſe ęreſęentin; gramina- lina-

Culminibus: teneant, nę tollat turbo procellas
Iſta ſun rabie, nec perdat ſparſa per agros,-
Aere quaę cocli vario macerantur in agris.

Nam ſi perpetuos dimittit Iupiter imbres,
Nec nubes Phoebo pelluntur, lina nigræſcunt

Et lini membrana putris non ſuſtinet idtus i::)
Malleoli cbros; cumãtupa decidit omiſis: :-I
Nec prodeſt,: campoòs ardens.ſi Syrius vrit;u
Sed ſi poſt radios Phoebi modico imbre rigantur
Per menſis ſpatium, vel quadraginta dierum.

Nam non pro lubitu tolluntur lina, ſed adſunt
Signa, ꝗuibus iuſtum cõgnoſùnt tempus adeſſe.

Scilicet incipiunt caules caneſcere,. cum fit
Acre laxã in agro caulis membrana iacentis,
Sic vt; cum frangas calomum, ſiceata medulla
Frangendo, ſciſſis membranis, excidat vltro,
Admoneatque domum dominum ſua lina referre.

His igitur ſignis dominus monofactus, in agrum
Prodit cum famulis, vt tollant, ſparſa per agros
Quae iacuers ſatis, quod ſit ratione ſequenti,
Poſt aliam tollumt aliam ſeriomque ſequentem,

Quayin faſciculos manuales nectere mos eſt.

Poſt  ſtramineis eontorquent vincula culmis,
Faſciculoſque ſolsnt compreſſos nectere vinclo,
Vno ſtraminęo, ſerui bis quinque duoſque,

x
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Quos altos ponumt im cœœ o”inẽ:erto,Faſciculi vi primi radices culmina tanganit
Alterius, ſcalis ſed pleriis:ponere pebgunt

Tranſuerſim faſces, qui ſic tolluntur in.altum.
Sed ne, cum faſces crepitantia plauſtra reportant,
Ictibus innumeris lapidum, ſaltuque rotarum,
Faſciculus forſan de curru decidãt alto,
Flexilis in plauſtrum trabs ponitur arboris altae,
Quae laqueis, vt lina premat, firmaætur vtrinque,
Sed quia tunc frugum reliquarum meſſe tenentur
Ruricolae, intęrea ſub tecto lina quiefcunt
A pluuiis,, aeſtu Phoobi et rubigine tuta,
Expectantque diem,. quo deducuntur equorum

Vsrrhaus. Viribus ad teſtum, teſtique calore furenti

Torrentur. Flamma vt varios æptenturad vſus,
Faſces in cameram pede feſtinante feruntur,
Ignibus incenſis quae feruet nocte dieque.
Agmen eruorum portando. membra fatigat,
Obnixis humeris faſces ancillaque multos
Imponit collo, laqueo vel contrahit arcto
Faſces nonnullos,. validis robuſta lacertis

De celſis alios plauſtris cum deiicit iſta.
Caſtigatque moras dominus, caſtigat herilis
Foemina,. ſi quis opus, manibus pedibuſue retardat,
Et laidat gnauos verhis, vt- laudibus horum
Tardos inſtiget. Pedibus ſic ſemita feruet.
Feſtinis famuli gnaui, celeriſque puellae,
Non ſecus, ac quando formicae farris aceruum
Deuaſtant, et rapta domum frumenta reportant.
Tunc alius, camera repleta faſcibus altis,
dnflammat teſtum, ſupponit lignaque flammis,
Sunt. tamen in camera cancelli, lina cauentes
Ne tangant flammis feruentes forte caminos.
Teſti ſic tota torrentur nocte rogali
Flamma, dum ſerui veniant, ſimul atque dieſcit,
Et ſenſim cameris exportent lina peruſta,
Nam non cuncta ſimul famulis efferre licebit,
Ne fiat membrana tenax feruoro remiſſo,.-



ꝗlas bte- Poſtea, quandn. voſlunt ſic toſtum. frangere linum,
then. Frangibulum grauius ſaxorum pondere reddunt,

Ne poſſit cedens celerem prohibere laborem.
Sed quae frangibuli ſit vis, quae forma figurae,

Vos forſan ſcitis, loquererque ſuperflua verba,
Si demonſtrarem, quod ſit directa, tabella,
Rimis ſciſſa tribus, pædibũſquæ innixa duobus,
In quam lina Jocant,, quas cruda trahuntque mouęntqu,

Cum tundit crebris ſtuparius ictibus iſta

Malleus, extremo defixus fine tabellae,

Qui, gemina gaudens acie, cum tunditur, iſta

Imprimit in rimas tabulac, frangitque promendo.
Caules, quo, fractis membranis, ipſa medulla

ji Elſ
Excidat e medio calami, quem viribus huius
Malleoli didicere nurus contundere noſtrae.
Fractaque ſic plauſtris referuntur lina repletis,
Aſſeruanda domi, donec feriantur in altis

ShHmings. Ligno, conſimili gladio,, pendentia palis,
Excidat vt, fractis membranis, fixa medulla,

Et tunc ferratis. linum depectitur hamis,
Non ſecus, ac hominis pectuntur pectine crines..

Hedheln Sed ne quem fugiat VeſtrGm, quid pecton et hami,
Iam verbis paucis illius diſcite formam.
Eſt lignum paruum, repletum dentibus altis,
Per quos lina trahunt crębro, retrahuntque viciſſim,
D0m rude pectendo fiat tractabile linum,
Et ſtupas dicunt, remanent quae in pectine denſo.

Quo lino baculum directum foemina veſtit,
Rocke. Huncque colum dicunt, multaedidicere puclla-

Qua tolerare colo vitam, vitumque parare;

Sed ſic douoluunt nendo ſua ponſa, puellae;
Lacua colum lino molli cuſtodit amitam,
Motaque dextra manus retrahendo fila perite

&pinbel. Attenuat digitis, cum fuſum pollice prono
Torquet, fila coli contorquens turbine fuſi.

Aeife. Sed, fuſis plenis, voluunt circum alabra fila,
Lã Quae ſumſere ſuum geminis quaſi nomen ab alis-

Poſt textor, ſacuo inflammons igne caminos,



Vndis immiſcet cineres, et tròditahtno,
Feruenti flammis lignorum, fila coquenda.
Quod cum ſic flammis aptauit et igne labori,
Linum decoctumviuis nunc abluit vndis,
Et ſiceat Pboebi radiis et flatibus aurae.

Sicque agitant linum, facit ex quo lintea tèxtor,
Qui ſcit opus rerum variis ornare figuris.

Hic eteriim format radiis et pectine caclum,
Illic pendentem contexit in aethere terram,
Atque elementorum ſeries, etcornua lunae,
Et curſum Phoebi, lapſum Phaẽtontis ab alto,
Fila graues alibi caeli ſimulantia nubes I

Arte tument, illic piſceſque videbis et aequor: il

5gerſt und Dum ſtamen rerum formis repleuerit omne,
cintrag. Cinxerit et ſertis intextis, lintea ſecta
\Dleihen. Longis poſt lignis in agris extendit apricis,

Quae ſol candefacit, crebris ſparſa imbribus vndae.
Agros quando ſatis cuſtodiuere, cõquuntur
In lymphis calici miſtis, ſapone lauata
Immiſto lici. Sic dixi, carmine textor

&dvilein Vt faciat radiis et pectine lintea denſo,
umKamm. Veqũe nurus linum tractent, et turbine fuſi

Quomodo fila trahant,. verſata manuſque puellae
Calleat inefuſum grauidem convoluere penſa.

t “ſant foluens grates tibi, docta corona virorum,
Bajulet opto colum magnam tibi Clotho benigna,
Fila rieat Lacheſis vobis adamantina vitae,
Quae nec falx mortis, nec fata, nec Atropos occent,
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Nunc ad Vos, PATRONI ac FAVTORES, coram quibus iu-
uenes ſcholae noſtrae craſtina luce dicere cupiunt, accedo, diligenter vt ro-
gitem, jne, quo

velitis negar
ſtrictum fore polliccor. Scr, Annab. d. I. Mat.
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d maxirfiopere et demiſſe a Vobis iſti noſtri petunt cupiuntque,
e. Hac beneuolentia veſtra Vobis ego me ſingnlariter ob-
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